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Τ Ι  Α Ν Α Γ Ι Ν Ω Σ Κ Ο Μ Ε Ν  Α Ι  Ε Λ Λ Η Ν Ι Δ Ε Σ
Αί πλε ΐσ ια ι !ς  ημών δέν άναγινιόσκουσι ποσώς. Ούτε Εφ

ημερίδας, οΰτε συγγράμματα, ούτε Εύαγγέλιον, αλλ’ οΰτε μυθ
ιστορήματα. Τούτο είναι συνέπεια φυσική τής ελλιπούςίγυναι- 
κείας παρ’ ήμΐν έκπαιδεύσεως, ιόια δε τής πσρα τοΐς πλειστοις 
Παρθεναγωγείοις άναπτυσσομένης αποστροφής πρόςτήν άνάγνω- 
σιν κ α ί  μ ελέτη ν.Ά λλ ’ εΐπομεν αί πλεΐσται.Ά ρα υπάρχουν καί 
τινες άναγινώσκουσαι.Έκ τούτων ολιγισται,α ι υγιούς τυχούσαι 
ηθικής καί πνευματικής μοοφώσεως Ελληνίδες, γνωριζουσι 
τ ί οφείλουσι νά άναγινώσκωσι καί τό έκ τής άναγνώσεως προσ- 
γιγνύμενον αύταϊς κέρδος. Αι αλλαι απο τής δεκαετούς αυτών

ηλικίας μέχρι τού εσχάτου γήρατος άναγινώσκουσι μυθιστο
ρήματα.

Κατά προτίμησιν δέ είς τήν γλώσσαν μα£ μεταφράζονται 
μόνον μυθιστορήματα περιγράφοντα πάθη σφοδρά, έρεθίζοντα 
τά νεύρα, κινούντα τήν περιέργειαν, καί κρατούντα τόν ανα
γνώστην είς διαρκή αγωνίαν περί τού άποβησομένου. Έ ν τή 
άναγνώσει λοιπόν τών τοιούτων μυθιστορημάτων, τής έπιφυλ- 
λίδο; ιδία, άντλούσι σήμερον διδασκαλίαν καί παράδειγμα, ή 
δεκαέτις παιδίσκη τού σχολείου, ή ράπτρια, ή άστή καί αυτή 
ή μεγάλη κυρία. Διά τών φανταστικών άποκυημάτων τού 
τυχόντος μυθιστοριογράφου πλουτίζεται τό γυναικεΐον πνεύμα, 
καραδοκούν τήν στιγμήν νά διαδραματίση μέρος ήρωίδος έν
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τώ  μυθιστορήματι εΐκονιζομένης, η δημιουργούν πολλάκις το 
μέρος τούτο.

Τά φοβερά άποτελ έσματα της εις τοιαύτην άνάγνωσιν 
έπιδόσεως έπιδρώσι πολλάκις όλεθρίως έφ’ όλης της ζωής τής 
γυναικός. Έδώ νέα κόρη άναγινώσκουσα συγγραφείς (θεολό
γους, είκονίζοντας ήρωας,είς αίθερίου; ζώντας και δρώντας ορί
ζοντας, σχηματίζει εκ των εντυπώσεων τούτων ιδανικήν τινα 
εικόνα, ήν επιζητεί επ'ι τής γής ώς τήν μόνην δυνατήν νά έξα 
σφαλίση τήν ευτυχίαν της. Πλήν φευ ! Το ιδανικόν εκείνο ον 
οΰδαμού ευρίσκει καί αποφασίζει ή νά μείνν) άγαμος, ίνα κατ’ 
αρέσκειαν πλανάται εις τάς υψηλάς καί ιδεώδεις σφαίρας, ή 
θεωρείται δυστυχής καί έκπεσούσα τήςόψηλής θέσεώς της,διότι 
συνέθεσε τήν τύχην της μέ ά'νθρωπον πρακτικόν, μ ή άνταπο- 
κρινόμενον πρός τόν ήρωα του εΰνοουμένου μυθιστοριγράφου. 
’Ά λλη  περιβάλλει διά μυθιστορικού γοήτρου τόν πρώτον τυ
χόντα επιτήδειον, οστις καταχρώμενος τής εμπιστοσύνης της 
καταστρέφει τό μέλλον, τήν ευτυχίαν της.

Εις τήν περίστασιν ταύτην δικαιολογείται ή ίδέατών συν 
τηρητικωτάτων εκείνων πατέρων, οίτινες δέν έπέτρεπον εις τάς 
θυγατέρας των νά μάθωσι γράμματα, ΐνα μή γράφωσιν ή άνα. 
γινώσκωσιν έρωτικάς έπιστολάς. Βεβαίως προτιμότερον νά 
άγνοή ή κόρη άνάννωσιν, εάν πρόκειται διά τοιούτων επιβλα
βών αναγνώσεων νά πλουτίζη τό πνεϋμά της.

Ά λ λ ’ ο σκοπός τής έκπαιδεύσεως καί άναγνώσεως δένει 
ναι βεβαίως τοιούτος.Ημείς φρονοϋμεν ότι παν ο,τι δέν έγένε- 
το, καί δέν είναι αληθές, δέν αξίζει τόν κόπον νά άναγινώσκη- 
τα ι, τουλάχιστον κατά τήν Α' καί Β' περίοδον τού βίου. 
Πρός τί νά υπεοπληροί τις τήν κεφαλήν του μέ υποθέσεις καί 
συμπεράσματα επί πραγμ,άτων, ά'τινα ουδέποτε η εις έξαιρε 
τικάς καί όλως εκτάκτους περιστάσεις δύνανται νά συμβώσιν, 
ενώ υπάρχει τόση πραγματ,κότης επίσης περίεργος, έλκυστική 
καί άδιαφιλονεικήτου χρησιμότητος, ήν έν τώ βραχεί τού βίου 
ημών σταδίω άδυ^ατούμεν νά μελετήσωμεν καί κατανοήσωμεν.

Πρέπει νά άναγινώσκωμεν ικα γνωοίζωμεν τάς ιδέας αν
θρώπων μάλλον πεφωτισμένων.μάλλον πεπειραμένων ημών, ώς 
άρεσκόμεθα καί προτιμώμεν τήν μετά τοιούτων ανθρώπων 
σχέσιν καί κοινωνίαν. Τό βιβλίον δέν μας τέρπει μόνον, αλλά 
μάς πείθει καί επηρεάζει. Άνάγνωσις χυδαίων καί κακών 
συγγραφέων επιδρά εξ ίσου επί τού πνεύμα τος καί τής καρ 
δίας μας, όσον ή φιλία καί συναναστροφή μετ’ άνθοώπων 
διεφθαρμένων καί φαύλων. Έ κ τού είδους των βιβλίων, ά'τινα 
κόρη τις άναγινώσκει δυνάμεθα νά κρίνωμεν τόν χαρακτήρα, 
τά αισθήματα, τάς κλίσεις αυτής.

*Η άπληστος καί φιλόδοξος αναγιγνώσκει κατά προτίμη- 
σιν έργα, έν οίς ο πλούτος καί ή πολυ-έλεια διαδραματίζουσι 
τό πρώτον μέρος. Αί άρεσκόμεναι εις βίον περιπετειούδη καί 
αισθηματικόν επιδίδονται άπλήστως εις άνάγνωσιν έργων, έν 
οίς ή φαντασία καί ιδιοτροπία κατέχουσι περισσότερον μέρος ή 
ή καρδία.

Τέλος ή άνάγνωσις ώς σήμερον έχει, σκοπεί τήν ίκανοποίη- 
σιν φαντασίας έξηρεθισμένης, έκ τής ψευδού; καί έσφαλμένης 
άναπτύξεως καί ώς έκ τούτου άσθενούς καί καχεκτικής. Αΰτη 
άρέσκεται ώς οί κενοί καί πάσχοντες στόμαχοι όχι εις θρεπτι 
κήν καί υγιά  τροφήν, άλλ ’ εις τά έπιβλαβή έξεγερτικά καί 
έρεθιστικά.

Δύναταί τις νά συγκιίνη τήν έπί τού πνεύματος καί τής 
καρδίας τής γυναικός έπίδρασιν τής άναγνώσεως τών αυθιστο
ρημάτων προ; τήν έπίδρασιν τής μορφίνης. Μ ή -ό πνεύμα τών 
μορφινομανιών δέν πλανάται εις κόσμον μαγι-ών καί ουρανίων 
απολαύσεων, ένώ τό σώμα άποχαυνούται, αμοό'ερα δέ έξαν- 
τλοΰνται καί καταστρέφονται !

Τά σχολείον διδάσκει τάς νεάνιδας γραμματικήν καί συν
τακτικόν, ή μήτηρ καί ό πατήρ όφείλοισι να ταϊς διδάξωσι 
τήν άνάγνωσιν, ή μάλλον οφείλουσι νά έκλέγωσι τά έργα, 
ά'τινα κατά προτίμησιν τά τέκ 'α  των ¿φε’λουσι νά άναγινώ- 
σκωσι. Καί είναι δυσκολωτάτη ή έκλογή αυτη, παρ’ ήμϊν μά
λιστα, ένθα ολίγα καλά βιβλία, κατάλληλα διά νεάνιδας 
υπαοχουσι. Ή  Ιστορία έθεωρήθη πάντοτε ο καλλίτερος διδά
σκαλος τής άνθρωπότητο,, καί τό τερπνότερον, πλουσιώτερον 
καί πολυπλοκώτερον βιβλίον, ό)ς περιέχον μελέτας έπί τών 
βίων, έπί τών ηθών καί εθίμων, έπί τής άναπτύξεως καί τού 
πολιτισμού, έπί τών έφευρέσεων καί ανακαλύψεων τού άνθρώ- 
που. ’Εκ τής καλώς γεγραμμένη; ιστορίας δέν λείπουσιν άλη- 
θως οΰτε δραματικαί σκηναί, άλλ’ ουτε ειδυλλιακα'ι καί κω- 
μικαί σελίδες. Μή ό βίος ήμ.ών δέν μετέχει τού ειδυλλίου, 
τής κωμωδίας καί τού δράματος !

’Ιδού δ ιατί ώς καλλίτεοον βιβλίον πρός άνάγνωσιν έθεω- 
ρήσαμεν αείποτε τήν Ιστορίαν. ’Ιδού διατί άπό οκταετίας όλης 
έργαζόμεθα εις συγγραφήν τής Ιστορίας τού φύλου μας, θεω- 
ρούσαι τό έργον τούτο, ιός τά έξοχήν κατάλληλον πρός ψυχω
φελή άνάγνωσιν τού γυναικείου φύλου.

Κ ατ’ αύσάς δέ τάς ημέρας, ότε τόση καταβάλλεται φρον- 
τ ί ;  περί καταλλήλων δώρων πρός κυρίας καί νεάνιδας θεωροϋ- 
μεν καθήκον μας νά υπομνήσωμεν πρός τούς κυρίους καί τάς 
κυρίας, οτι ώραιότερον καί ώφελιμώτερον δώρον τής «Ίστο- 
ρίας τής Γυναικός» διά γυναίκα πάση; ηλικίας δέν υπάρχει. 
"Οπ είναι προσιτή εις πάντα τά βαλάντια, άφού καί εις έ'να 
μόνον τόμον αυτής δύνανται νά έγγράψωσι συνδρομήτριαν καί 
εις τά όλον έ'ργον, η καί τό πρώτον μόνον τεύχ_ος αυτής τό 
ήδη έκδοθέν νά προσφέρωσι.

Καί ένταΰθα άποτεινόμεθα, ιδία πρός τούς κυρίους. Είναι 
καιρός νά παύσωσι θεωροΰντες τάς γυναίκας καί θυγατέρας 
των ούς σκεύη έπιδείξεως καί πολυτελείας, όπως κοσμήματα 
μόνον πολύτιμα προσφέρωσιν αύταΐς κατά τάς ήυ,έρας ταύτας. 
*Ας μή δεικνύωσε ότι τάς άγαπώσι καί προτιμ.ώσι μόνον διά 
τά φυσικά κάλλη των καί τούς ψευδείς στολισμού; των, άλλ’ 
ά ; άποδείξωσιν ότι άναγνωρίζουσιν εις αΰτάς πνεύμα,καρδίαν, 
αίσθημα καί ότι ένδιαφέρονται μάλλον διά τόν ηθικόν καί 
πνευματικόν πλουτισμόν των ή διά τόν φυσικόν. Μή ύποθάλ- 
πωσι διά τής άδιαφορίας των τήν πρός τά μάταια καί κενά 
κλίσιν καί έπίδοσίν των, διότι πρώτοι αυτοί όφίστανται τάς 
φοβεράς συνεπείας τής έπιδόσεως ταύτης.

*Ας προσφέρωσι λοιπόν ούς δώρα πάντοτε βιβλία ωφέλιμα 
καί τερπνά, ά'τινα δύνανται καί τό πνεύμα αυτών νά άναπτύ- 
ξωσι καί πλουτίσωσι καί τήν καρδίαν καταλλήλως νά διαπλά- 
σωσιν.

Έπαναλαμβάνομεν δέ πρός τού; πολυταλάντους, οιτινες 
ρίπτουσιν εκατοντάδας δλας δραχμών εις ίδιότροπίν τ ι τού 
Μαϊφάρτ σκεύος, ότι-δύνανται νά προτιμήρωσι κατά τό έτος 
τούτο έγγραφήν συνδρομής εις τήν Ιστορίαν τής Γυναικός. Θά
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άποτελέση α ύ τ η  δλόκληρον γυναικείαν β ιβ λ ιο θ ή κ η ν , είναι δέ | λείψεις. Ταύτην πάσα γυνή καλαίσθητο; δύναται εΰκόλως νά 
τ ό πολυτελέστερον, εύ· ενέστερον καί τιμητικώτερον δώρον, | άποκτήση. Προστίθημι δέ ότι πάσα γυνή γνωρίζουσα νά έκ -

εοπνότατον και όιόακτικοιτατον οια τ,ασαν γ ύ ν α ι ά   ¡     ·ι - ........... ..........
Εκ τής άναγνώσεως τοιούτων έργων πολλά έχει νά άντλήση ώραία, άγνοούσα νά περιπλαισιοϊ καταλλήλως τήν καλλονήν 
ις, καί άνά πάσαν στιγμήν τού βίου νά ένθυμήται τόν 0ω- της, άκαλλαίσθητος καί μή έννοούσα τήν δύναμιν καί τήν

αςιαν της.ρτίσαντα. _ ^
Εις τούς άρεσκομένους δέ είς τήν ξένην φιλολογίαν συνι- Έπιβεβαιώ δέ ότι Ϊνα τις ή ώραία άρκεί νά τό θελήση.

στώμεν τόν έν τώ ήαερολογίω τής «Εφημερίδας τών Κυριών» | Καί πάσα γυνή γνωρίζουσα τήν άληθή άποστολήν της οφείλει 
δηυ.οσιευόμενον κατάλογον τού γνωστού παρ’ ημϊν βιβλιοπω
λείου κ. Μπέκ, ού τό βιβλιοπ -λεΐον βρίθει έργων εκλεκτών 
πάσης γλώσσης καί φιλολογία:

νά τό θέλη.
'II κ-χλλονή άνά τάς διαφόρους χώρας 

τοΰ παλαεοΰ καί νέου κόσμ,ου
*Ω; ώραιότεραι γυναίκες τού κόσμου θεωρούνται αί Γεωο-

γιαναί καί αί Κιρκάσιαι. Ό  γραφικός τύπος τού προσώπου καί
Ε11 ΤΙ Σ ϊΝ ΙΣ ΓΑ Τ Α Ι Η ΚΑΛΛΟΝΗ I το- β^ χν ζζ των είναι τέλειος, ή λάμψις τής χροιάς, ή χάρις

Ή  καλλονή είναι άρα άπόλυτος ώς ή άλήθεια ! Δύναται καί ή γλυκύτης, ήν άποπνέουσι δικαίως άπένειμον αΰταίς τόν
νά συλλάβη τις ορθήν περί καλλονής ιδέαν, έχων ύπ’ δψει ενα τίτλον ώραίων τών ουραίων.
καί μόνον ιδεώδη τύπον! "Οχι ! Ή  καλλονή εΐναι πάντοτε Μετ’ αΰτάς έρχονται αί γυναίκες τής Ισπανικής Βισκαίας
σχετική πρός τόν χρόνον, πρός τάς χώρας, πρός τάς φυλάς καί καί αί Έλληνίδες. Αί πρώται είναι υψηλού αναστήματος καί 
πρός τήν καλλαισθησίαν έκάστου. *Η Ελληνική καλλονή είναι έχουσι τό όυραιότερον καί άνθηοότερον χρώμα τού κόσμου. Εί-
διάφοοος τής ’Ιταλικής, ώς ή ’Αγγλική διάφορος τής Γαλ- ναι λευκαί ώς άλάβαστρος καί άνθηραί ώς ρόδον, πλήρεις υ-
>!κή?. γείας καί σφρίγους. Έχουσιν οφθαλμού; μεγάλους καί άμυγδα-

Ή  Ευρωπαϊκή έν γένει καλλονή οΰδεμίαν έχει σχέσιν πρός λοσχήμους, οφρεϊς μελαίνας καί σώμα εΰμελές καί τορνευτόν.
Όλύμπιον Δία. Ή  άρχαία τέχνη διαφέρει τής νεωτέρας. (Τάς περί Έλληνίδων κρίσεις εις τόν Ήμερολόγιον).

Κατά τήν άρχαίαν ή καλλονή συνίσταται είς τήν αρμονίαν έν Τών ΆγγΛ ίδων  ή καλλονή συνίσταται ώς έπί τό πολύ
τή συικμετρία, τήν άκρίβειαν τών γραμμών, τό στρογγύλον ε[’ς τ ήν μεγάλην αυτών λευκότητα. Αί ΣουηδαΙ  επίσης λευ- 

σχημάτων, τήν ευγένειαν καί μεγαλοπρέπειαν τής στά- καί έχουσιν υφος μεγαλοπρεπές καί ύπερήφανον. Αί Γερμαν ί -
I δες  είναι πλέον τ>ύ δέοντος εΰμελεΐς καί εύσαρκοι, ά λλ ’ εί- 

Έ ν  τή νεωτέρα τέχνη ή καλλονή πρό πάντων συνίσταται ναι γλυκεΐαι, άφελεϊς καί διατηρούνται άνθηραί έπί μακρόν 
εις τήν χάριν, τό αίσθημα, τήν ευφυΐαν, τήν έντασιν καί δύ- χρόνον. Αί ΊταΛίδες  είναι αϊσθηματικώταται, όταν δέ τυ- 
ναμιν τής ζωής. ’Υπάρχει πρός τούτοις καλλονή φυσική καί χωσιν άναπτύξεως είναι υπέρ πάσας άξιέραστοι. Καίτοι με- 
έπίκτητος. Ή  κ. Γιραρδίνου έλεγε πάντοτε. « Ύ χ ά ρ χ ε ι  χαΛ- λαγχοοιναί μαραίνονται ένωρίτατα. Αί 7 σ.πακίδεη είναι θερ- 

^  δ έ χ ε τ α ι  τ ις  παρά τής φ ύ σ ε ι ς  χα ΐ  κα .Πονή ,  ήν  μαί, περιπαθείς καί ευαίσθητοι, δπόθεν καί πολύ ίσχναί. 
Λαμβάνει·  I Γηράσκουσιν ένωρίτατα. Ή  ΡωσσΙς  ουδέποτε εΐναι μετρίως

Ή  φυσική καλλονή εΐναι τό σύνολον τών γραμμών καί ώοαία. Αί ΠοΛωνίδες είναι ζωηρότεραι τών Γερμανίδων καί 
τής έκφράσεως, δπερ γοητεύει καί ύποδουλοί τό βλέμμα, θελκτικώτεραι τών Ρωσσίδων. Αί Ό θω μαν ί δ ε ς  έχουσι χρώμα
Δέν θεωυεΐται απαραίτητος ή αρμονία έν τώ συνόλω τούτω. άνθηρόν ώς τό ρόδον, δέρμα λευκόν, τρυφερόν καί μαλακόν ώς
Τουναντίον ύπάρχουσιν άντιθέσεις καί δυσαναλογίαι τινές έλ- βελούδον καί ηδονικήν νωθρότητα. Αί Αίθιοπ ίδες  γυναίκες

άπό τήν πλήρη αρμονίαν, ήτις έν τή τελειότητί ε?ναι σχετικούς ύψηλότεραι τών άνδρών. Ή  στάσις των είναι
της άποβαίνει πολλάκις μο'ότονος καί ψυχρά. I I μεγαλοπρεπής καί υπερήφανος, αι γραμμαί τού σουματος κα-

Γυνή κλασικού κάλλους μέ γραμμάς καί σχήματα άν- νονικαί. Μακρόθεν όμοιάζουσιν ώς αγάλματα, ών τό χρώμα
τάξια μόνον τής τού Φειδίου σμίλης εΐναι πολλάκις όλιγώ- μετεβλήθη ώς έκ τής πολυκαιρίας. Ά πό τών ουραίων τούτων
τεοον θελκτική γυναικός μέ άκανονίστους κατατομάς, ήτις άγαλμάτων άναρτώνται ρυπαρά καί ακάθαρτα ράκη. Ή  έν-
όμως έχει, άγνοώ τι, τό θέλγον καί προσελκύον. Ενταύθα ή δεια, ή άκαθαρσία καί ό βασανισμένος βίος παραμορφούσι τούς
γλυκεία"μελαγχροινή μέ μικρούς οφθαλμούς, άλλα ζουηρούς, ώραίους αυτούς τύπους, τό δέ χαλκοειδές χρ%κα αμαυροί τήν
μέ σαρκώδη πως, άλλά κατέουθρα καί πλήρη ζωής χείλη, μέ κανονικότητα τών χαρακτήρων

των
σεως.

ρίνα άνεστραμμένην άλλά πνευματώδη, μέ κόμην σκληρότριχα 
μ.έλαιναν καί μέτωπον προεξέχον, εν ω φαίνεται ενοικούν 
πνεύμα διαυγές καί καλλιεργημένου, έλκυει τήν αγαπην, τον 
θαυμασμόν, έσθ’ ότε δε καί διαπυρα ορμητικά παθη μάλλον 
ή υπό γραφικού κάλλους πεπροικισμενη.

Ή  έπίκτητος καλλονή εΐναι εκείνη, ήν δανείζεται τις εκ 
τής τέχνης τού ένδύεσθαι καλώς, τού επιχαριτως την κόμην 
διασκευάζειν, τού έπανορθοΐν καί άποκρύπτειν τάς φυσικάς έλ-

Καί αί Παξία ιναΙ  ; Ιδού ό μύθος τής καλλονής των ; 
Ημέραν τινά κατήλθεν ^είς τήν γήν ή κυανή μάγισσα, ν α  
διααοιράση πρός τάς άνά σύμπαντα τόν ·4ΰσμ|>ν διεσπαρμένας 
θυγατέρας της τά δώρα τού κάλλους, άτινα έφερε μεθ’ έαυ- 
τής. Ό  νάνος αυτής ’Αμάραντος ήρξατο νά σαλπίζη καί πά- 
ραυτα νέαι γυναίκες πάσης φυλής καί έθνους έπαρουσιάσθησαν 
καί έλαβον θέσιν παρά τούς πόδας τού θρόνου τής καλής μα- 
γίσσης.
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Αυτη κατήρξατο μετά σπουδή; του ωραίου έργου της. 
*Εδωκε πρός την αντιπρόσωπον της Καστηλιας αφθονον καί 
ώραίαν μαύρην κόμην, δ ι’ ή; εκάλυψεν ώς ύπό μανδύαν υλον 
της τό σώμα. Εις την 'Ελληνιόα εύωκε ζωηρούς κα'. μ-λανας 
οφθαλμούς, λάμποντας ώ ; έκρηγνύμενον ήφαίστειον εν τφ  με- 
σω τρομερά; νυκτός. Εις την Όθωμανίόα σώμα ευμελες, νω
θρόν καί άλαβάστρινον. Εις την Ά γγλ ίδ α  την αυγήν του 
βορρά, ΐνα δ ι’ αυτής χρωματίση τάς πχρειας, τα χείλη και 
τάς οόμοπλ.άτας. Είς τήν Γερμανίδα λευκου; οδόντας και 
χαρακτήρα ομαλόν καί άξιαγάπητον. Εις την Ρωσσιόα βασι
λικήν μεγαλοποέπειαν. Μετά ταύσα έθηκε την ευθυμίαν εις 
τά χείλη τής Νεαπολιτανής, τήν ευφυΐαν εις την κεφαλήν 
μιας ’Ιρλανδής, τήν καλλαισθησίαν είς την καρδιαν τής Φλα- 
μανδής, δτε δέ ήτοιμάζετο νά αναλάβγι τήν πτήσιν της, η 
Παρισινή ήρτασε σφιγκτά τό πέπλον της καί μέ παράπονου 
τή είπε· καί εις εμέ <̂εν δίδεις τίποτε ;

Σέ έλησμόνησα, άπήντησεν ή μάγισσα. Ά λλα δυστυχώς 
ό σάκκος μου οΰδέν περιέχει πλέον. Ή  Παρισινή ηρςατο 
κλαίουσα. Τότε r¡ μάγισσα διέταξε τάς λοιπάς νά τή δώση 
εκάστη μικρόν μέρος έκ τού ίδιου δώρου· καί ουτω ή Παρι
σινή ή τέως τών πάντων στεοουμένή έποοικίσθη αφθονωτερον 
καί πλουσιώτερον τών λοιπών.

Μ α ν ί α  Β ε ρ τ ώ  ( γ λ ύ π τ ρ ι α )

( Έ κ  τ ο υ  Η μ ε ρ ο λ ο γ ί ο υ  τ ή ς  ( ( Έ φ η μ ε ρ ί δ ο ς  τ ώ ν  Κ υ ρ ι ώ ν ) ) )

Η ΚΡΗΝΗ ΤΗΣ ΠΕΘΑΜΕΝΗΣ
Είς άπόστασιν δώδεκα ή δεκαπέντε χιλιομέτρων τής T ou 

louse Ιπί τής δεξιάς όχθης τού Γαρήνη μεταξύ Mureh καί 
τής παλαιάς πόλεως τών Καπιτουλίων, παρατηρεί τις παλαιόν 
πύργον, τό μόνον λείψανου φρουρίου καταστραφέντος κατά τήν 
έπανάστασιν. Ή  οίκία τού ά'οχοντος έξηφανίσθη, οί π··ράδει 
σοι μετεμορφώθησαν σήμερον είς αμπέλους, εί; άγρούς αραβο
σίτου, έκ δέ του λαμπρού κήπου έναπολείπεται μόνον μία 
κρήνη, ένθα φαίνεται καλώς διατηρουμένη κόγχη.

Κατά τάς θερμάς τού θέρους ημέρας αί χωρικαί τών πέ- 
ρις χωρίων πορεύονται πρός ύδρευσιν είς τήν κρήνην ταύτην, 
ήτις ουδέποτε στειρεύεται. ’Εκτός δέ τούτου αί νεάνιδες καί 
οί νέοι άποδίδουσιν είς τό θαυμάσιον τούτο υδωρ τήν υπερφυ
σικήν ιδιότητα, ότι άποκαθιστά τούς μνηστήρας πιστυύς είς 
τάς υποσχέσεις των.

’Επί τού αντικειμένου τούτου διηγούνται είς τά μέρη ε
κείνα ιστορίαν, ήν θ’ χνχπαραστήσοιμεν έν δ λ μ αυτής τή ά- 
πλότητι.

Περί τά τέλη τής βασιλείας Λουδοβίκου δέκατου πέμπτου 
έν τή νομική σχολή τής Toulouse, έφοίτα νέος τις πολλών 
άπολαύων εκτιμήσεων υπό τών καθηγητών του, οΐτινε; έθεώ- 
ρου αυτόν καύχημα τής σχολής των. 'Ο Γεώργιος de Fou- 
douas γόνος οίκογενείας έκ τών άρχαιοτέρων τής χώρας, κα- 
ταστραφείσης κατά τήν έποχήν τής άκυρώσεως τού διατάγ 
ματος τής Νάντης, διά τήν έπιμέλειαν, ιδία δέ διά τήν ικα
νότητα αυτού δικαίως έπέσπασε τά βλέμματα πάντων. "Εζη 
μόνος διότι οί συμμαθηταί του άπέφευγον αυτόν. *0 Γεώργιος 
ήτο διαμαρτυρόμενος, έν δέ τή μεσημβρινή Γαλλία αί θρη- 
σκευτικαί διενέξεις αείποτε υπήρξαν ζωηρότεραι ή έν τήΒορείω.

Ό  νεαρός καί ωραίος φοιτητής δέν έζη έν τούτοις έν |ν- 
τελεΐ μονώσει, οσον ήδύνατό τις νά ύποθέση,· ή οικογένεια δέ 
Κατελαν έντιμος καί γνωστή οικογένεια παρά ταις έν τέλει 
τής Toulouse ενεκολπώθη τόν τλήμονα προγεγραμμένον αρ
χών τις τής οίκογενείας de Faudouas, άλλοτε ισχυρός καί 
πλούσιος, συνέδραμε τούς Κατελάν έν οικονομική δυσχερεία, 
τά όε τέκνα επλήρωνον άδρώς τήν οφειλήν τού πατρός των. 
Ο κύριος δε Κατελάν είχε δύο τέκνα, ένα υιόν καί μίαν θυ

γατέρα. Ο Πέτρος, νέος εύσαρκος καί αμέριμνος, διήρχετο 
τόν καιρόν του έν τή εξοχή, μόνην άπόλαυσιν έχων τήν Θή
ραν. Η Μαρία ε’σήλθεν είς τό δέκατον έκτον έ'τος τής ήλι- 
κίας της· ήτο καλλονή καθ’ όλην τήν σηι/,ασίαν τής λέξεως. 
Ό  Γεώργιος έγένετο ό παιδαγωγός τής Μαρίας καί έδίδασκεν 
αυτήν ο,τι τότε ήτο επιτετραμμένον νά διδάσκωνται δεσποι
νίδες ευγενούς οίκογενείας.

’Έτος διέρρευσεν ούτω, καί ή παρουσία τής Μαρίας άπ- 
έβη εκ τών ών ούκ άνευ διά τόν Γεώργιον, μ.ή θέλοντα ή μή 
δυνάμενον νά έννοήση τά αισθήματα τής αρρήτου ευτυχίας, 
άτινα ησθάνετο βλέπων τήν δεσποινίδα δέ Κατελάν. Έ ν 
τουτοις η Μαρία επλησιαζε πρός τό 17ον έτος, οπότε εσπέ
ραν τινά εϊπεν είς τόν Γεώργιον ;

Αυριον είναι ή εορτή τών γενεθλίων μου, θά μού δώσετε 
μίαν ανθοδέσμην ;

Μαλιστα, Μαρία, αφού μοί τό έπιτρέπετε.
Τουλάχιστον έκλέξατε καλώς τά άνθη· γνωρίζετε ότι έν- 

νοώ τήν διάλεκτόν των.
Τήν έπαύοιον ή εορτή τής οίκογενείας υπήρξε λαμπρά, καί 

ο I εωργιος κατέστη ο ηρως αυτής. Τφ οντι ή ανθοδέσυ,η του 
έθεωρήθη θαυμασία ύπ ’ εκείνης είς ήν προσηνέχθη, οί δέ σ τ ί
χοι ους συνέθετο έπί τή περιστάσει ταύτη άνέωξαν τούς οφθαλ
μούς τού πρώην Καπιτούλ έπί τού έρωτος τού νέου πρός τήν 
νεάνιδα.

Ό  Κύριος Κατελάν ώργίσθη, άπέπεμψε τόν Γεώργιον, ή 
δέ Μαρία έπεσε λιπόθυμος.

Ή  λιποθυμία της διήρκεοε πλειότερον τής μιας ώρας, ο
πότε δέ άνέλαβε τάς αισθήσεις της κατελήφθη υπό σφοδρού 
πυρετού, ού τά συμπτώματα υπήρξαν τοσοΰτον έπικίνδυνα, 
ώστε έσπευσαν νά καλέσωσι τόν δι ασημότερον ιατρόν τής 
Toulouse-

Ούτος ήτο διαμαρτυρόμενος, γνωρίζουν μέν τόν Γεώργιον 
de Faudouas, αλλ αγνοών τάς πρός τήν οικογένειαν δέ Κα
τελάν σχεσεις του. Κατώρθ’ωσε νά πραυνη τουλάχιστον έπί 
στιγμήν τήν καταβιβρώσκουσαν τήν ταλαίπωρον Μαρίαν νό- 
σον. Τήν έπαύριον τά συμπτώματα έξηκολούθησαν μέ τήν σο
βαρότητα τής προτεραίας.

Κύριε δέ Κατελάν, είπεν ό ιατρός Βρούν, ή νόσος τής δε- 
σποινίδος θυγατρός σας οφείλεται είς βαθεϊαν ταραχήν καί 
θλίψιν, ήν πρέπει νά έξαφανίσωμεν, χωρίς νά χάνωαεν καιοόν.

*Η οικογένεια ήναγκάσθη νά έξομολογηθή είς τόν ιατρόν 
τά συμβεβηκότα.

Τον Γεώργιον de Faudouas άνεφώνησε . . . .  τόν γνω
ρίζω, κατάγεται έκ μιάς τών άρχαιοτέρων οικογενειών τού
Languedoc.

Τί θέλετε νά εΐπητε ιατρέ ;
"Οτι ή δεσποινίς δέ Κατελάν δέν θά είχεν α ίτίαν νά έρυ- 

θριά καλουμένη κυρία de Faudouas.
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Ουτω νομίζετε, ιατρέ ! άπεκρίθη γηραιά τις θεία . . . ή ; 
Μαοία θά έχή εισόδημα πλέον τών τεσσαράκοντα χιλιάδων 
λιρών.

Τόσω τό καλλίτερον, κυρία· θά πλουτίσγ τόν σύζυγόν της, 
όστις θά κομίση είς αντάλλαγμα τό ώραιότερον όνομα τής 
Μεσημβρίας, όνομα, οπερ ανατρέχει μέχρι τής εποχής των 
Σταυροφόρων, ώς τό τών κομήτων Ραϋμόνδων.

Κύριε Βρούν, άνέκραξεν ό πρώην Capitoul άνυπομόνως, 
σας προσεκάλεσα νά θεραπεύσητε τήν θυγατέρα μου καί όχι
νά τήν νυμφεύσητε.

Κύριε δέ Κατελάν, άπήντησεν ό δόκτωρ, υπολείπονται
σοι πέντε ή £ξ ώραι νά έκλέξής. ’Εάν τήν εσπέραν ταυτην ο
Γεώργιος δέν έλθή νά παρηγορήσει προσωπικώς τήν θυγατέρα | 
σας, αΰοιον θά είναι ή μ,νηστή τού Χάρου.

Ά ς  έλθη ! ας έλθη ! άνεφώνησεν ή κυρία δέ Κατελάν, I
-συνκατατίθεμαι νά τόν ονομάσω υιόν μου, άρκεϊ νά σωθή η j
Μαρία.

Κυρία, άνέκραξεν ό πατήρ.................................
Κύριε ! είμαι μήτηρ καί διατάσσω !
Δ ιατάξατε, είπεν ό κύριος δέ Κατελάν άποπνιγόμενος αυ 

τός τε έκ τής θλίψεως καί {¡ττηθείς υπό τών διά τρεμουσης 
φωνής λεχθέντων λόγων τής μητρός.

Μετά {¡μίσειαν ώραν θά σάς όδηγήσοι τόν Γεουργιον, ανέ- 
κραξεν ό ιατρός. *Η ιατρική έπιστήμη είναι ανίσχυρος έν τή | 
περιστάσει ταύτγ, ά λλ ’ ό έρως θά έπιφέργι δραστηοίαν θε
ραπείαν.

Τώ όντι ό Γεώργιος είσήρχετο μετ’ ολίγον τρέμων είς τό , 
μέγαρον Κατελάν, συρόμενος υπό τού ιατρού καί ύπείκων ά- , 
συνειδήτως είς μυστηριώδη προαίσθησιν έκ τών οδηγουσών 
-{¡μάς είς τό πεπρωμένον.

"Ο,τι ό κύριος Βρούν προεΐδεν έπραγματοποιήθη. Τήν έπ- 
•αύριον ή ασθενής ήτο πολλφ ήσυχος και μετα δυο ημέρας 
-ήδύνατο νά περιπατή είς τόν κήπον, στηριζομενη επί τού βρα- 
'χίονος τού Γεωργίου. Ά λ λ ’ ή Μαρία ήτο φανατική καθολική. 
"Ινα δέ νυμφευθή τόν φίλον της έθεώρει άπαραίτητον τήν έξό- 
μοσίν του.

*0 1 "εωργιος εύρεθείς είς τό σημείον να εκλέζη μεταξύ 
‘τής ζωής τής φίλης του καί τής θρησκείας τών πάτερων του, , 
έπροτίμησε τό πρώτον.

"Η έξόμωσ·.ς τού Γεωργίου ύπήρξεν έπί τινας ημέρας τό 
•σπουδαιότερον γεγονός έν Toulouse. Μετά τρεις μήνας ή τε 
λετή τής έξομώσεω; έτελέσθη έν τή μητροπόλει τού Α γίου 
Στεφάνου, έν μέσω πολυπληθούς όμηγύρεως, καί ό γάμος έγέ
νετο μετ’ οΰ πολύ. Τά νεαρόν ζεύγος άπήλθεν, ΐνα διέλθη 
τόν μ.ήνα τού μέλιτος έν τή οικία τού de Faudouas.

Έ ν τούτοις ή οικογένεια δέ Κατελάν τόσον ίσχυρά οσον 
καί πλουσία ένησχολήθη νά χρησιμοποιήσει τά ποοτερήματα 
τού Γεωργίου δέ Faudouas ΰποστηρίξαντος κατά τάς εξε
τάσεις άπάσας τάς θέσεις καί χειροκροτηθέντος θερμώς υπό 
τε τών καθηγητών καί συμφοιτητών του. Ό  γαμβρός μας 
έχει μέλλον, έλεγεν ό κύριος δέ Κατελάν, θά γράψω εις τόν 
βασιλέα ΐνα τώ διοση διπλωματικήν τινα θεσιν.

*0  κύριος δέ Faudouas θά γείνη πρέσβυς, έλεγε πρός 
τήν κόρην του ο πατήρ. Είσθε πλούσιοι, τιμών μονον εχετε 
ανάγκην, ό δέ Γεώργιος κατέχει άπαντα 'ά  προτερήματα, 
ώστε νά φθάση είς τά ανώτερα άξκόματα. Δεν είχον παρελ-

θει τρεις μήνες οτε έλαβον έκ Παρισίων τήν είόησιν τού όιο- 
ρισμού τού Γεωργίου ώς γραμματέως τού παρά τώ αυτοκρα- 
τοροι τής Αυστρίας διαπεπιστευμένου πρεσβευτού.

Οί αποχαιρετισμοί υπήρξαν σπαραξικάρδιοι, τή έπιμόνω 
δέ παρακλήσει απάντων τών μελών τής οίκογενείας, ό Γεώ 
γιος άπεφάσισε ν’ άποχωρισθή τής νεαράς συζύγου του.

Καλλιόπη Κυριχλΐδου,
( " Έ π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α ) .  ( Έ κ τ ο υ  Γ α λ λ ι κ ο ύ ) .

Η Δ ΪΝ Α Μ ΙΣ  ΤΗΣ ΜΟΥΣΙΚΗΣ
Ή  μουσική, ή γλυκεία καί έκφραστικ . τάτη αύτη μελω

δία είναι τέχνη γοητεύουσα την α.θριυπινην άκοην, και εν 
ταυτώ άνυψούσα τόν νούν είς υψη αληθώς ουράνια.

Καθ’ άπαντας τούς χρόνους αύτη έξήσκησεν ισχυραν επιρ
ροήν έπί τής ηθικής καί έπί τής φυσικής τού ανθρώπου κατα- 
στάσεως. Ό  Σαούλ κατεχόμενο; υπό βαθείας μελαγχολίας, 
άπηλλάχθη ταύτης άκροώμενος τού Δαβίδ κρούοντος τήν κι 
θάοαν.

Ό  "Ομηρος διηγείται ότι οί πόνοι τού; όποιου; έδοκίμα- 
σεν ό Όδυσσεύς, δηχθείς ύπό τίνος άγριοχοίρου κατεπραΰν- 
θησαν ύπό τών ήχων γλυκείας μουσικής.

Κατά τόν XV καί XVI αιώνα, φοβερά επιδημία, ή καλου
μένη taranlule  έμάστιζε τήν ’ Ιταλίαν, ρίπτουσα τα θύματα 
αυτής είς άνυπόφορον άθυμίαν, συνοδευομένην μ.ε ειόος παρα
φροσύνης, ήτις πολλάκις έφερε τά φρικωδώς βασανιζόμενα 
αυτά όντα, είς θέσιν νά θέσωσι τέρμα είς τήν ζωήν των. Μό
νον άντιφάρμακον δια τους δυστυχείς τουτους, υπήρ^εν η 
μουσική. Μόλις ήκουον του; γλυκείς ήχους πλαγίαυλου, η νευ
ρική έξαψες των κατηυ.άζετο, τά μέλη των έφαίνοντο άνα- 
παυόυενα, ύπνος δέ βαθύς και ευεργετικός τους κατελκμβανε, 
σώζων αυτού; άπό τού τραγικού θανατου τής αυτοκονίας.

*Η μουσική αρμονία δέν εξασκεΐ επιρροήν μονον επι τού 
ανθρώπου, άλλά καί έπ’ αυτών ακόμη τών αλόγων ζώων. Πα- 

I ρετηρήθη ήδη ή έξέγερσις τών ίππων είς τόν ήχον σάλπιγγος.
1 *0 Bernardin de Saint-Pierre διηγείται ότι, άράχναι εύ- 

ρισκόμεναι είς γωνίαν δωματίου μουσικού τίνος, εγκατελιπον 
τάς θέσεις των διευθυνόμεναι πλησίον τού κλειδοκυμβάλου 
μόλις ήκουον τούς πρώτου; φθόγγους αυτού. *Εμενον δέ έκεϊ, 
ένόσω ό μουσικός έξηκολούθει κρούων τά πλήκτρα τού οργά
νου του.

’Επίσης πλεΐστα πειράματα λαβόντα χώραν έν Παρισίοις, 
πληρέστατα απέδειξαν ότι πολλήν τήν αΐσθησιν προξενεί ό 
μουσικός ήχος καί έπί άλλων ζώων.

Ή  μουσική πάντοτε έχαρακτηρίσθη ους τέχνη ιδιότροπος, 
διό καί ύπό δλως διαφόρους περιστάσεις έκαστος τών μεγάλων 
συνθετών ένεπνέετο, πρός παραγωγήν τών ωραιότερων αυτού 
συνθέσεων.

"Οπως έμπνευσθή ό διάσημος Gluck ήγάπα νά φέραι τό 
πολύχορδόν του έν μέσω καταφύτου πεδιάδος, θαυμάζων τήν 
φύσιν καί γευόμενος τών θελγήτρων τής έρη^ία* Το ύδύ άσμα 
τών πτηνών καί ό καθαρός αήρ τόν όποιον άνέπνεε τώ ένε- 
πνευσαν τάς δύο άξιοθαυμάστους συνθέσεις του ; Iphigénie 

et Orphée.
Ό  Gimarosa, τουναντίον, έπιζητών τού; θορύβου; τών
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πόλεων, συνέθεσεν εν μέσω ζωτράς συναναστροφή; τά δύο αρι
στουργήματα H oraces, καί M ariage Secret.

Συχνάκt; τερπόμεθα παρατηρούσαι μικράν γαλήν παίξου 
σαν. Αΐ ! λοιπό» δεν θέλετε εκπλαγή μανθάνουσαι δτι ό μέ- 
γας μουσικός Sacch in i ό μαθητής του Durante, παρατηρών 
τάς κινήσεις μικρών γαλών, τα ; όποιας έπΐ τώ σκοπώ τούτω 
τούτω εîyε πλησίον του, συνέθεσε τόν περίφημον Οι’δίποδα έν 
Κολωνώ.

"Ο Haydn, υιός πτωχοί» καρραγωγωγέως, τού όποιου ή 
νεότης διήλθεν έν πτωχεία καί άφανεία, εΐχεν επίσης ώρισμέ- 
νας τινάς συνήθειας.

'Ό ταν έμε^έτα ούτος τήν σύνθεσιν μ,ουσικοϋ τίνος έργου, 
έξυρίζετο καί ένεδύετο πολυτελώς, ώς άν έπρόκειτο νά παρου 
σιασθή ενώπιον τοϋ Αύτοκράτορος τής Γερμανίας, εΐτα θέτων 
επί τής χειοός του δακτύλιον πολύτιμον, τόν όποιον ούτος 
τώ είχε χαρίσει ώς ένθύμιον, έτοποθετεΐτο έμπροσθεν τραπέ 
ζης έν ή εϋρίσκετο χάρτης καί μελάνη καί ήρχιζε γράφων επί 
ωρας ολοκλήρους· έν παρομοία θέσει ευρισκόμενος, έγραψε τάς 
ώραιοτέρας του συμφωνίας, αΐτινες τόσω διάσημον τόν κατέ
στησαν.

Ό  Z ingare lli ήγάπα πριν ή συνθέση μουσικόν τι έργον 
ν ’ άπασχολή τό πνεύμα του εις μελέτην σοβαρών β ιβλίων 
μόνον μετά τοιαύτην εμβριθή άνάγνωσιν, συνέθετεν εύχερώς 
τάς ώραιοτάτας αύτοϋ συνθέσεις.

*0 Mozart, τοϋ όποιου πάντα τά έργα, από τών μικρών 
συμφυινιών μέχρι τών μελοδραμάτων είναι περιζήτητα,έγραφε 
εις τινα τών φίλων του ολίγα έτη πρό τοϋ θανάτου του. "Ο
ταν ευρίσκομαι μόνος είτε νύκτα είτε ημέραν, πέριξ δ ’ εμού 
τό παν είναι ήσυχου, τότε ή μουσική φαντασία ΰπερπληροϊ 
τόν νούν μου.

Ουδέποτε δ διάσημος ούτος συνθέτης έπλησίαζε τό κλει
δοκύμβαλου κατά τάς στιγμάς τών εμπνεύσεων του.

"Εγοαφε πάντοτε κατ’ έξακολο ύθησιν καί ολως άπαρα- 
σκευάστως πανθ’ όσα ή φαντασία του έπλαττε καί τά όποια, 
ώς Ιλεγεν, εύρίσκοντο έν τή κεφαλή του τονισμένα.

Lausanne 2 3  Ν ο ε μ β ρ ί ο υ  1 8 8 9 .

( Κ α τ ά  μ ε τ ά φ ρ α σ ι ν  έ κ τ ο υ  γ α λ λ ι κ ο ύ )  - υ π ό  Κλειοΰς Λούη.
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Μ ΕΛΕΤΗ ΕΠΙ ΤΟΥ ΝΟΜΟΣΧΕΔΙΟΥ 
ΤΗ Σ ΤΩΝ OHAFÜN Μ ΕΣΗΣ ΕΚΠ Α ΙΔ ΕΥΣΕΩ Σ
’Εν τώ φύλλω τής παρελθούσης Κυριακής έδημοσιεύσαμεν 

τό σχετικόν πρός τήν μέσην τών θηλέιυν έκπαίδευσιν είσαχθέν 
έν τή Βουλή νέον Νομοσχέδιου, καί έξήραμεν καταλλήλως 
τήν σπουδαιότητα τής ευεργετικής ταύτης μεταρρυθμίσεως. 
Δεν δυνάμεθα ουχ ήττον νά μή έπιστήσωμεν τήν προσοχήν 
τών άρμ,οδίων έπί σημείων τινών τοϋ έν λόγω Νομοσχεδίου, 
δυναμένων νά παραβλάψωσι μερίδα τινά καί δή τήν πολυπλη- 
θεστέοαν τών νεαρών Έλληνίδων.

Έ ν τή δικαιολογητική έκθέσει, δΓ ής ό κ. έπί τής Παι 
δείας ‘Υπουργός συνώδευσε τό έν λόγω Νομοσχέδιον, άναφέ- 
ρεται δτι διά τή; ίδρύσεως ενός καί μόνου διδασκαλείου κα) 
τούτου έν δευτερευούση τής Ελλάδος πόλει, θά περιορισθή ό 
άριθ/ός τών διδασκαλισσών εις ώρισμένην τινά τάζιν, τήν μέ
σην δηλονότι. Οδτω δε αί θυγατέρες τών υπηρετριών, πλυν- 
τριών, ραπτοιών καί μαγειριτσών, Ιξ ών σήμ,ερον στρατολογοϋν- 
τα ι, ώς έπί τό πολύ, αι διδάσκαλοι, θά άποκλεισθώσι τοϋ 
διδασκαλικού έπαγγέλματος, δΓ 8 ήκιστα κατάλληλοι είναι 
ώς έκ τής παντελούς έλλείψεως οικογενειακής ηθικής μορφώσεως.

Κατά τούτο συμφωνοϋμεν εντελώς, καίσοι πολύ φοβούμεθα 
δτι ί) μέση τάξις, ήτοι ή τών υπαλλήλων καί τών κατωτέρων 
αξιωματικών, λίαν δυσκόλως θά έξοικονομή τάς 50 δρ. κατά

μήνα, δπως άποστέλλη τήν θυγατέρα τη ; εις τό έν Μεαολογ- 
γίω διδασκαλείον.

’Αλλά καί τούτου υποτιθεμένου ώς δυνατού, τι θά γίνω- 
σιν αι θυγατέρες τού λαού, αι άνά χ ιλιάδα; άριθμ.ούμεναι, αί- 
τινες μέχρι σήμ;ρον έζων έκ τή ; εργασίας των, πολλά1. 0έ καί 
τάς πτωχά; συνετήρουν οικογένειας των έκ τού διδασκαλικού 
έπαγγέλμ.ατος !

Τότε μόνον επιτρέπεται εις τήν Κυβέρνησιν νά άποκλείση,5\ «, Ν ‘ . & >  ̂ , , *αυτας του Οικαιωματος τουτου, οταν παρασχηι αυταις τα μεσα 
νά μορφωθώσι πρός οίονδήποτε άλλον βιοπαραγωγό'1 κλκδον., 

Ο περιορισμός τοϋ αριθμού τών διδασκαλισσών συνεπά
γεται τήν ανάγκην δημιουργήσεως άλλου βιοπαραγωγοϋ κλά
δου, εις ον θά προσφύγωσιν αί άποκλειόμεναι τοϋ μονού μέ
χρι σήμερον προσιτού τοιούτου νεάνιδες. ’Ιδού διατί έν τή 
αναφορά μας έξαιτούμεθα ταΰτοχρόνω; σύν τή συστάσει παρ- 
θεναγωγε'ων τή ; μέσης έκπαιδεύσεως, τήν ϊδρυπν πρακτι
κών, τεχνικών σχολών. Αύται καί μόναι θα έξυπηρετήσωσι 
καταλλήλως τάς άνάγκας τών θυγατέρων τών κατιοτάτουν 
κοινοτικών τάξεων, θά άποβώσι δέ καί πεοσοδοφόροι διά τό. 
κράτος καί εύεργετικώταται διά τήν έγχώριον βιομηχανίαν.

Ή  Αμερική καί ή Ευρώπη βρ/θει τοιούτων πρακτικών 
σχολών, έξ αυτών στρατολογεϊται ή ζωογονούσα τήν Ευρωπαϊ
κήν βιομηχανίαν καί τό έμπόριον πολυπληθής τάξις τών τε- 
χμιτριών γυναικών, αΐτινες πολλώ εύτυχέστεραι υπό ΰλίκήνν  
ηθικήν καί κο νωνικήν εποψιν τών ήμετέοων διδασκαλίσσών 
είναι. Τόσω δέ ανεγνωρίσθη ή έκ τών σχολών τούτων έθνική 
ωφέλεια, ώστε πλήν τών υπό τού κράτους ίδρυομένων, οι διά
φοροι έν Ευρώπγ δήμοι έκ τών ίδιων αυτών ταμείων ίδρυσαν 
είδικάς τεχνικά; σχολάς δΓ ένα έκαστον τών διαφόρων βιο
μηχανικών κλάδων. Έταιρίαι δέ πρός τούτο, κολοσιαιαι έσχη- 
ματίσθησαν ώς ή τού Lóete έν Γερμανία, ή τών Ternes έν 
Γαλλία καί πολ,λαί άλλαι καθ’ άπασαν τήν Ευρώπην — ώς 
έν μακροΐς άλλοτε έγράφομεν —- ίδρόσασαι καί συντηρούσαι 
μέγαν αριθμόν τοιούτων πρακτικών σχολών, άνά τάς κεντρι- 
κωτέρας Ευρωπαϊκά; πόλεις.

Παρ’ ήμϊν ή γυναικεία βιομηχανία είναι νεκρόν γράμμα, 
άγνωστο; μάλιστα διατελ,εΐ τοΐς πολλοί; ή ϋπαρξις τοιούτου 
κολοσσιαίου κλάδου έν τώ πεπολιτισμένω κόσμω. Καί όμως 
μέγα μέρος τοϋ εις Ευρώπην εξαγομένου χρήματος χρησι
μεύει εις πληρωμήν τών ειδών τής αύτόσε άκμαζούσης γυ 
ναικείας βιομηχανίας. Ό λα  τά τρίχαπτα, τά κεντήματα, αϊ 
ταινίαι, τά τεχνιτά άνθη, τά ψευδή γυναικεία κοσμήματα, 
τά πολυποίκιλα άθυρμάτια, αί πλαγγόνες καί τά τούτων, 
συναφή, τά πλεϊστα τών οικιακών σκευών, οί ψιάθινοι πίλοι,, 
αί ψύκτραι, τά διάφορα είδη τής ξυλογλυπτικής, τά ριπίδια, 
καί μυρία άλλα αντικείμενα κατασκευάζονται υπό γυναικών,, 
διαμορφουμένων καταλλήλως εις πρακτικά; καί τεχνικάς. 
γυναικείας σχολάς (écoles professionnelles).

‘Ιδρύσατε έδώ μίαν τοιαύτην πρακτικήν σχολήν, ίνα πει- 
σθήτε δτι αί πλύντριαι καί αί υπηρέτριαι δέν φιλοδοξούσε, 
διά τάς θυγατέρας των τόν διδασκαλικόν τίτλον ή διά τόν 
άπλούστατον λόγον τής έλλείψεως άλλου έπαγγέλματος, άλ
λου πόρου ζωής δΓ αύτάς. 'Ορίσατε ιός τέχνας τήν υφαντικήν 
φορεμάτων καί ταπήτων, τήν κοπτικήν καί ραπτικήν, τήν 
άνθοποΰαν, τήν ξυλογλυπτικήν, τήν πιλοποιίαν, τήν ψιαθο- 
πλεκτικήν, ένταυτώ δέ τήν μαγειρικήν, τό σιδήρωμα καί τότε 
θέλετε άνταποκριθή άληθώς εις τάς άνάγκας τοϋ τόπου, ί»πό 
ηθικήν, οικονομικήν καί οικογενειακήν έποψιν. Έ ν εναντία 
περιπτώσεμ άποκλείοντες τάς θυγατέρας τοϋ λαού τού μόνου- 
μέσου, δΓ ού μέχρι σήμερον Ικέρδιζον τήν ζοιήν των, περιά
γετε αύτάς εις σημείον απελπιστικόν συνεπαγόμενου συμ
φοράς άνεπανορθώτους καί δΓ έαυτάς καί διά σύμπασαν τήν 
Έλληνικήν κοινωνίαν.
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10 ΗΜΕ.ΡΟΑΟΓΙΟΝ ΤΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΛΟΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ ΤΟΥ 1890
‘Ως καί πάντοτε ιόραΐον, κομψόν, χρησιμώτατον καί ανα

γκαιότατου δια πάσαν γυναίκα, γραίαν ή  νέαν, πλουσίαν ή 
πτωχήν. ’Αποτελεί συνέχειαν τών δύο προειδοθέντων, αλλά > 
πλουσιώτερον, περιεκτικώτερον, φιλολογικώτερον έκείνων. Συν- 
εργάτιδες ύπερ τάς είκοσι πέντε, ών Έλληνίδες : αι κ. κ.
Άντωνιάδου Άγαθονίκη, Οίκονομίδου Ειρήνη, Λεοντιάς 
Σαπφώ, Μαυρογορδατου Μαρία, Μπέτσου Μαριέττα, Κεχαγιά 
Καλλιόπη, Φουντουκλή Φλωρεντία, Σιγανού Άθηνά, Λιούρδη 
Παναγιώτα, Γε ργιάδου Ελένη, Π ίπ ζα Μαρία, Δέρβα Ε λ έ 
νη καί Ιίαρρεν Καλλιρρόη. Ξέναι δέ αί κ. κ. ’Ιουλία Ά όάμ 
διευθύντρια τής έν Παρισίοις έκδιδομένης «Νέας Έτιθεωρή- 
σεως»), Μαρία Δεραίμ, ΙΙρόεδοος τής Ένώσεως τών Γαλλίδων 
Γ υ ν α ι κ ώ ν  Αΐμυλία δέ Μορσιέ,αντιπρόεδρος τής υπέρ τοϋ σωφρο
νισμού τών ποφυλακιζομένων γυναικών άδελφοτητος, πριγκη- 
-πισσα Ού-οσσ.·ρφ, Μαρία Βερτώ γλύπτρια, Λουίζα Μενιέ, ζω
γράφος, Καρλόττα Μάριττ, Ά ννα  Γούρσκη, Μαρία Πούτναλ 
ιατρός, Μαρία Μοϋις ιατρός, Έμμελίνα Ραϋμόνδου, "Ελλεν 
Μήτσελ, Μαρία Βαϊνερ ιατρός, Ά δ α  Βοροθέρ δικηγόρος.

Εικόνες ; τής πριγκηπίσσης Σοφίας καί τών έπισημοτέρων 
ξένων συ εργατίδων, καί τιμή 1 δρ όιά τας Αθήνας, 1,15 
διά τάς επαρχίας καί 1 χρ. φρ. διά τό έξωτερικόν. Μετά βα
ρομετρικού έξωφύλλου φρ. δύο.

Δ Ω Ρ Α  Δ Ι Α Τ Α  Π Τ Ω Χ Α
Εύγενεστάτην πρωτοβουλίαν άνέλαβεν η συνάδελφος « Α- 

κρόπολι;« ύ έρ τών πτωχών μικρών τή; ήμετερας πόλεως, 
ακολουθούσα τό παράδειγμα έν Μιλάνω Ιτα λ ική ; συναδέλφου.

Δέχεται εΐ; τό γραφείου αύτής προσφοράς παντός είδους 
ώ; υφάσματα, έτοιμα μικρά ενόυματια, πίλους, υποδηματια, 
βιβλία, άθύρματα, καί πάν ότι ή διάθεσις τών φιλανθρώπων 
κυριών καί κυρίων προσφέρη όπως χρησιμευσωσιν ιός δωρα κατά 
τό Νέον "Ετος τών μικρών πτωχών παίδων τής πρωτευούσης.

Ένούμεθα μ.ετά τής άξιοτίμου συναδέλφου, όπως προτρέ-

ψωμεν καί τάς ήμετέρας άναγνωστρίας εις αποστολήν τοιούτων 
δώρων, προθυμοποιούμεναι νά δημοσιεύωμεν τά ονόματα τών 
άποστελλουσών μετά τών αποσταλησομένων ειδών. Η εκ τών 
δώρων τούτων ευτυχία τών μικρών πτωχών και αι ευχαι τών 
γονέων αυτών εσονται ή ¿»ραιοτέρα καί εύγενεστέρα απολαυ- 
σις κατά τάς έπισήμους ταύτας ήμέρας.

Κόρη εύγενοϋς ’Αθηναϊκής οικογένειας, αγλάισμα καί 
χάρμα τού μόνου προστάτου καί συγγενούς αύτής, τοϋ πρασ· 
σφιλοΰς πατρός της κ. Ρόκκου Χοϊόά, μνηστεύετα·. Αλλ εν 
τή έπισήμω ταύτη τοϋ βίου της στιγμή ή κόρη είναι μόνη 
καί έρηαος. Θερμόν δάκρυ κυλιέται έπί της πκρειάς της καί 
στεναγμός παρατεταμένο:, ώς πικρόν κατά τής τύχης παρα- 
πονον έκφεύγει τού στήθους της.

*0 πατήρ τής κόρης, ο ζωηρός καί ενθουσιώδης κ. Ρόκκος 
Χοϊδάς είναι εί; τάς φυλακάς. Δέν έξετάζομεν τόν λόγον, 
σεοόμεναι τάς ιδέας καί πεποιθήσεις έκάστου, καί γνωρίζου- 
σαι τόν ορμητικόν καί παράφορου τοϋ άνδρός χαρακτήρα. Μίαν 
άπευθύνομεν πρός τήν βασίλισσάν μας παράκλησιν, τήν κ α 
λήν, τήν γλυκεΐαν άνασσαν τήν εύγενή μητέρα. Νά λυπηθή 
τήν ορφανήν. Νά μεσιτευση υπέρ αύτής, ίνα άποδοθή ό πατήρ 
πρός τήν κόρην, σήμ,ερον ότε τόσην ανάγκην εχει τής προστα
σίας καί τής αγάπης του.

Α > \ Ι Ι \ 0 Ι ’ Ρ Ι Φ Ι Λ

Κ α ν  Σ. Π . Ξ η  ρ ο χ  ώ  ρ ι ο ν .  Έ λ ή φ ύ η σ α ν  8ρ. 1 7 .  Μ υ ρ ί α ς  ε υ 
χ α ρ ι σ τ ί α ς .  ‘ Η μ ε ρ ο λ ό γ ια  ά π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α ι .  —  Κ α ν  Γ .  I .  Σ τ .  ’ Κ λ ή φ λ η  
σ υ ν δ ρ ο μ ή  Α '  τ ό μ ο υ  ‘ Ι σ τ ο ρ ία ς  τ ή ς  Γ υ ν α ι κ ό ς ,  κ α ι  η μ ε ρ ο λ ο γ ί ο υ .  Α '  τ ε ύ 
χ ο ς  ά π ε σ τ ά λ η  ή δ η .  Τ α  λ ο ι π ά  α μ α  τ ή  έ κ δ ό σ ε ι .  Ε ΰ χ α ρ ι σ τ ο ϋ μ ε ν  —  
Κ α ν  Μ .  Γ .  Τ .  " Α γ κ υ ρ α ν .  Έ λ ή φ Ί η σ α ν .  Μ υ ρ ί α ς  ε υ χ α ρ ι σ τ ί α ς . —  
Κ α ν  Α ί .  Δ .  ’Α θ ή ν α ς .  Δ έ ν  γ ν ω ρ ί ζ ο μ ε ν  τ ό  έν  λ ό γ ω  σ ύ γ γ ρ α μ μ α ,  
κ α τ ά  σ υ ν έ π ε ι α ν  δ έν  δ υ ν ά μ ε θ α  ν ’ ά π ο φ α ν θ ώ μ ε ν .  —  Κ α ν  Ε. Ε. Λ  α -  
μ  ί  α  ν .  Ά π ε σ τ ε ί λ α μ ε ν  τ ά  τ ώ ν  δύο π α ρ ε λ θ ό ν τ ω ν  έ τ ώ ν .  Τ ο υ  1 8 9 0  
μ ε τ ’ ό λ ί γ α ς  η μ έ ρ α ς .  ‘ Ως τ ο ι ο ϋ τ ο ν  κ α τ ά λ λ η λ ο ν  σ υ ν ι σ τ ώ μ ε ν  τ ή ν  Κ’ Α -  
ν ά π λ α σ ι ν ) ) .  —  Κ α ν  Θ .  Μ .  Α ί γ υ π τ ο ν .  " Ο χ ι ,  μ ή  δ ί δ ε τ ε  φωτο-
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Ε Ν Ε Δ Ρ Α
Ό  ύπνος ούτος τήν έσωσεν. Ο εγκεφαλικός ερεθισμός 

ήλαττώθη καί τήν πρωίαν ή Λουκιανή αφυπνισθη ήσυχος, 
έχουσα ιός ονείρου μόνον άνάμνησιν τά κατά τήν παρελθοϋ- 
σαν εσπέραν διαδραμ.ατισθέντα, Βαθμηδόν εν τρυτοις κ.αί 
κατ’ ολίγον ή φοβερά πραγματικότης διεγράφετο καθαρώτερον 
πρό τών οφθαλμών της, καί ή ιδέα τοϋ κινδύνου, 8ν ό Γω- 
τγέ διέτρεχε, τή εδωκε δυνάμεις, όπως άποσπασθή τής νάρ
κης, εις ήν αί συγκινήσεις καί ή έξάντλησις τής προτεραίας 
τήν είχον βυθίσει.

Ήγέρθη, ένεδύθη μετά σπουδής καί έξήλθε τοϋ δωματίου 
τής γραίας Μονμάγερ. Εις τόν όιάόρομον συνήντησε τον Γε- 
ώργιον άσθενέστερον τοϋ συνήθους και εντελώς εξηντλημενον. 
‘Η σκηνή τής προτεραίας τόν εΐχ ε̂ν αφανίσει. Ατενίζει την 
Λουκιανήν μέ βλέμμα περίλυπου, μαντευων, ούτως ειπείν, την 
αγωνίαν τή ; ψυχής τής νεάνιδος.

Τί συνέβη ; τ ί άπέγινεν ; Έρωτά εκείνη τρέμουσα. Τόν 
ετουφέκισαν ;

Ό χ ι ! έπρόκειτο νά τουφεκισθή σήμερον τήν πρωίαν. Ά λ λ ’ 
επειδή διεδόθη ότι σήμερον θά γίνη επιθειυρησις τών Γερμα
νικών αποσπασμάτων ΰπό τών πριγκήπων, αι προετοιμασιαι

τής έπιθεωρήσεως ταύτης, έκαμαν ίσως τού; έδώ Γερμανούς 
νά λησμονήσωσι τόν Γωτιέ, 8ν έφυλάκισαν από / θές εδώ 
πλησίον.

Πλησίον ! έψιθύρισεν ή Λουκιανή, ής τό πρόσωπον εφώ- 
τισεν άκτίς έλπίδος.

Σκέπτεσθε πώς νά τόν σώσητε ; ήρώτησεν ό νέος.
Ναί, χθές τόν’ παρέδωκα, διότι έπρόκειτο νά σώσω τήν 

ζωήν τοϋ αδελφού σου. Σήμερον έδιδα τήν ζωήν μου, ίνα 
απαλλαχθώ τών τύψεων τής συνειδήσεως, άς συνεπάγεται ή 
τοιαύτη πράξίς μου. ’Αλλά ειπέτε μοι. Πού τόν έκλεισαν ;

Εις χαμηλήν τινα αίθουσαν τοϋ εργοστασίου. "Εχει δύο 
θύρας καί παράθυρου κιγκλιδωτόν. Είναι δύσκολο; ή δραπέ- 
τευσίς του διότι ή μία θύρα ή πρός τόν αγρόν άγουσα είναι 
κλεισμένη από έτών ήδη. Πρό τής άλλης δέ φυλάττουσι 
δύο φρουροί.

Θά προσπαθήσω νά τόν σώσω, είπεν ή κόρη δακρύουσα.
Έ άν δέν τό κατορθώσω θά αύτοκτονήσω, πρσέθηκε μ ε τ ’ 

άποφασιστικότητος.

VI.
* «

Ό  Γωτιέ έγνώριζεν ήδη έν τη φυλακή του, ποιον φοβερόν 
τώ έπεφυλάσσετο μέλλον. Συλληφθείς έπ ’ αύτοφολρω ώς κα τά 
σκοπο; καί τολμήσας ένοπλον κατά τών Γερμανών έπίθεσιν 
άναντιρρήτως θά έτουφεκίζετο. Τόσω τό καλλίτερου ! έλεγε
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γ τ α φ ί χ ν  σ α ς ,  ο ύ τ ε  π ρ ό ς  τ ό ν ο ι κ ο γ ε ν ε ι α κ ό ν  σ α ς  φ ί λ ο ν , τ ι ς  ο ι^ ε  τ ί  δ ύ ν α -  
τ χ ι  ν α  σ υ μ β ή .  —  Κ α ν  Α .  Π .  Ζ .  Π ά  τ  ρ α  ς. Δ ε ν  η δ υ ν ή θ η μ ε ν  ν α  
γ ρ ά ψ ω μ , ε ν  μ έ χ ρ ι  σ ή μ ε ρ ο ν ,  δ ι ό τ ι  ε ι χ ο μ ε ν  α π ε ί ρ ο υ ς  α σ χ ο λ ί α ς .  Α ύ ρ ι ο ν  
ά φ ε ύ κ τ . υ ς  έ π ι ο τ ο λ ή ν  μ α ς .  '—  Κ α ν  Σ τ .  Κ .  Γ ή  ν ο ν .  Κ α ν  ε π ρ ο κ ε ι τ ο  
ν α  έ κ δ ο θ ώ σ ι ν  ο λ α  τ α  τ ε ύ χ η  σ υ γ χ ρ ό ν ω ς ,  τ ό τ ε  δεν  υ π ή ρ χ ε  λ ό γο ς  τ ή ς  
ά ν ά  τ ε ύ χ η  έ κ τ ό σ ε ω ς .  Έ ξ ε - ο θ η  μ ο ν ο ν  τ ο  Α ' ,  κ α τ  α υ τ α ς  ε κ - ι ί ε τ α ι  
κ α ι  τό  δ ε ύ τ ε ρ ο ν .  Α ί  έ γ γ ρ α φ ε ί σ α ι  δ ια  τ α  μ ε τ έ π ε ι τ α  Οά ά ν α μ ε ί ν ω σ ι .
—  Κ α ν  Α .  Τ σ .  ’Ο δ η σ σ ό ν .  Θ α  έ ξ ε τ ά σ ω μ ε ν . - — Κ α ν  ΛΙ II Κ  υ -  
δ  ω  ν  ί  α ς. ’Έ σ τ ω  κ α τ ά  τ ή ν  έ π ι θ υ μ , ί α ν  τ ω ν  κ υ ρ ι ώ ν  σ υ ν δ ρ ο μ η τ ρ ι ώ ν .  
Η μ ε ρ ο λ ό γ ι α  α π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α ι  ε υ θ ύ ς  ά μ α  τ η  ε κ δ ό σ ε ι .  Ι α π ε ρ :  ω ν  ό
λ ό γ α ς  5 δ ι α θ έ σ χ τ ε  ό π ω ς  θ έ λ ε τ ε .  Λ Ι υρ ία ς  ε υ χ α ρ ι σ τ ί α ς  δ Γ  ε ύ γ ε ν ε ϊ ς  
φ ρ ο ν τ ί δ α ς .  —  Κ ο ν  1 1 .  Κ .  Β ο υ κ ο  υ ρ ε σ τ ι  ο ν .  Ά π ε ι ρ ο υ ς  κ α ι  
θ ε ρ μ α ς  ε υ χ α ρ ι σ τ ί α ς  δ Γ  ε ύ γ ε ν ή  π ρ ο θ υ μ ί α ν .  —  Κ α ν  Α .  X  Α .  Α  ι -  
γ ι ο  ν .  Ά ν τ ί τ ι μ ο ν  η μ ε ρ ο λ ο γ ί ο υ  ε λ ή φ θ η .  Β ε β α ί ω ς  δ ύ ν α σ θ ε  να  έ γ -  
γ ρ α φ ή τ ε  α π ό  1 η ς  ’ Ι α ν ο υ ά ρ ι ο υ .  —  Κ α ν  ΛΙ. Λ1. Σ υ ρ  ο ν .  Ε υ θ υ ς  αμ.α  
τ η  έ κ δ ό σ ε ι  ά  ο σ τ έ λ λ ο μ ε ν  Ά π ε ι ρ ο υ ς  κ α ι  θ ε ρ μ α ς  ε υ χ α ρ ι σ τ ί α ς  δ ι ’ ε ΰ -  
γ ε ν ή  φ ρ ο ν τ ί δ α .  —  Κ α ν  Ε X. Β έ γ  χ  α  ν .  Κ α τ ά λ ο γ ο ς  σ υ ν δ ρ ο μ η -  
τ ρ ι ώ ν  Ι σ τ ο ρ ί α ς  τ ή ς  Γ υ ν α ι κ ό ς  ε λ ή φ θ η .  Ε υ γ ν ω μ ο ν ο υ μ ε ν  ί  φ ι λ ι κ α ς  
έ ν ε ρ γ ε ια ς  Γ ρ ά φ ο μ ε ν .  —  Κ α ν  Ε. Ο .  ’Ά  ρ τ  α  ν .  Ά ν τ ί τ ι μ ο ν  σ υ νδ ρ ο -  
μ.ώ ν  Α '  τ ό μ ο υ  ' Ι σ τ ο ρ ί α ς  τ ή ς  Γ υ ν α ι κ ό ς  ε λ ή φ θ η .  Π ο λ λ ά ς .  π ο λ λ α ς  κ α ι  
θ·ρ μ .άς  ε υ χ α ρ ι σ τ ί α ς  Γ ρ ά φ ο μ .ε ν .  —  Κ α ν  Ε. Η. Τ ρ ί  π ο λ  ι ν .  " Ο χ ι .  
'II  μ ν η σ τ ή  δεν  π ρ ο σ φ έ ρ ε ι  δ ώ ρ α .  Σ χ ε τ ι κ ό ν  άρθρ ον  ά ν α γ ι ν ώ σ κ ε τ ε  έν  
τ ω  ή μ ε ο ο λ ο γ ί ω  μ α ς .  Κ ο ν  Κ .  II .  ΤΙ ά  τ  ρ α  ς .  " Ο χ ι  μ ό ν ο ν  χ ρ υ σ ά  
π ε ρ ι κ α λ ύ μ μ α τ α  ε χ ο μ ε ν ,  ά λ λ α  κ α ι  χ ρ υ σ ο δ ε δ ε μ έ ν ο υ ς '  τ ό μ ο υ ς  τ ώ ν  π α ρ 
ε λ θ ό ν τ ω ν  ε τ ώ ν ,  ο ϊ τ ι ν ε ς  ά π ο τ ε λ ο ΰ σ ι  π ο λ ύ τ ι μ ο ν  κ α ί  ώρα~ον ? ι ά  κ υ ρ ί α ν  
δ ώ ρ ο ν .  Κ α ν  ΛΙ. Γ .  Ζ .  'Λ  ρ μ  α  β  ή  ? .  ’Α π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α ι  ε ύ χ α τ ί σ τ ω ς .
—  Κ α ν  ‘Κ  Φ Κ έ ρ κ υ ρ α ν .  Δ ι ή γ η μ α  ε λ ή φ θ η ,  άλλ" ο λ ί γ ο ν  ά ρ γ ά ,  
ό π ω ς  δ η μ ο σ ι ε υ θ ή  ε ι ς  ά μ ε ρ ο λ ό γ ι ο ν .  Δ η μ ο σ ι ε υ θ ή σ ε τ α ι  ε ι ς  Ε φ η μ ε ρ ί δ α .  
Ά ν τ ί τ ι μ ο ν  ' Ι σ τ ο ρ ί α ς  τ ή ς  Γ υ ν α ι κ ό ς  κ α ι  η μ ε ρ ο λ ο γ ί ο υ  ε λ ή φ θ η .  - Κ ο υ ς  
ΛΙ. Φ. Ο ά  τ  ο α  ς .  Δ ε ν  έ ς ε δ ό θ η σ α ν  ε ι σ έ τ ι  η μ ε ρ ο λ ό γ ι α .  Λ Ι ε τά  τ ή ν  έ κ -  
δ ο σ ιν  ά π ο σ τ έ λ λ ο μ . ε ν  3 0 .

ΣΥΜ ΒΟΥΛΗ
' Υ π ο δ ή μ α τ α  κ α τ ά  τ ή ς  υ γ ρ α σ ί α ς .  —  Ο ύ ό έ ν  σ υ ν τ ε λ ε ί  ε ι ς  κ α τ α -  

κ α τ α σ τ ρ ο φ ή ν  τ ή ς  υ γ ε ί α ς  κ α ι  τ ώ ν  μ ι κ ρ ώ ν  κ α ί  τ ώ ν  μ ε γ ά λ ω ν  ο σ ο ν  ή  
έ κ  τ ώ ν  β ε β ρ ε γ μ έ ν ω ν  υ π ο δ η μ ά τ ω ν  π ρ ο κ ύ π τ ο υ σ α  υ γ ρ α σ ί α  τ ώ ν  π ο -  
δ ώ ν .  Ρ ε υ μ α τ ι σ μ ο ί ,  ά ρ θ ρ ο ί τ ι δ ε ς ,  κ ε φ α λ α λ γ ί α ι ,  γ α σ τ ρ α λ γ ί α ι  κ α ι  ε ν -  
τ ε ρ α λ γ ί α ι  π ρ ο κ ύ π τ ο υ σ ι ν  έ κ  τ ή ς  ε π α ρ ά τ ο υ  α υ τ ή ς  υ γ ρ α σ ί α ς .  Ε ύ ε ρ γ ε -  
τ ι κ ω τ ά τ η  λ ο ι π ό ν  ή  α κ ό λ ο υ θ ο ς  έ π ι ν ό η σ ι ς ,  δ ι ’  ή ς  π α ν τ ό ς  ε ίδο υς  υ π ό 
δ η μ α  μ ε τ α β ά λ λ ε τ α ι  ε ι ς  ά δ ι ά β ρ ο χ ο ν .  Λ α μ β ά ν ε τ ε  ‘.'5 δρ. π ά χ ο υ ς  ¡3ο- 
ε ί ο υ ,  12 δρ. λ ί π ο υ ς  χ ο ι ρ ι ν ο ύ ,  8 δρ. ε λ α ί ο υ ,  6 δρ. τ ε ρ ε β ι ν θ ύ ν η ς .  
Ά ν α μ ί ς α τ ε  έν  δ ι α λ ύ σ ε ι  ο λ α  τ ά  α ν ω τ έ ρ ω  ε ί ί η .  Κ α τ α σ κ ε υ ά σ α τ ε  έ!;

του εδάφους, άναμένων τόν ύπνον, μετ’ ολίγον δέ καί τον 
θάνατον.

Ούχ ’ ήττον τό ένστικτον τής αύτοσυντηρήσεως αίσθημα 
ώθει τόν Γωτιέ, εις τό νά μελετά τάς θύρας καί τά παρά
θυρα τής φυλακής του. Ή  πρώτη τών θυρών τούτων ώδήγει 
εις στενόν διάδρομ.ον, καλώς φυλαττόμενον υπό τών Γερμανών.

Ή  δραπέτευσις άπέβαινεν αδύνατος άπό του μέρους τού
του. 'Η αντίθετος θύρα ήγε προς τήν εξοχήν, πρός τό άπει
ρον, προς τήν ελευθερίαν. Ά λ λ ’ εκτός ' τού ότι ή θύρα εκείνη 
ήτο στερεωτάτη καί ακατάβλητος, δύο ώπλισμ.ένοι στρατιώ- 
-α ι έφύλ,αττον αύτήν.

Άπελπισθείς τέλος νά ευρτι τρόπον δραπετεύσεως εξη- 
πλούθη επί δέσμης άχύρων, έκλεισε τούς οφθαλμούς, επικα
λούμενος είς μά 'ην τόν ύπνον, ό'στις τόσον έπιμόνως τόν απέ- 
ϊ,ευγε. Ό  δυστυχής νέο; διενοείτο. Νά άποθάνω, έστω ! 
ά λλ ’ έπεθύμουν νά εκδικηθώ προηγουμένως τήν άθλίαν εκεί
νην κόρην καί τό τέρας εκείνο, τον Μονμάγερ.

Έκ τής κοίτης του διέκρινεν μικοόν τεμ,άχμον ουρανού, 
οπερ ήοχιζε βαθμηδόν νά χρωματίζηται, διά τών ώραίων 
χοωμάτοιν τής ύποφωσκούσης ήούς. *Ω ! δεν θά άργήσωσι, 
προσέθηκε μονολογών, νά μέ Ινθυμηθώσι. Α'. μικραί αύται 
τελ εταί λαμ.βάνουσι συνήθως χώραν κατά τάς πρωίνάς ώρας. 
Ά λ λ ’ ό ήλιος άνέτειλε, ή ημέρα έποοχώρει καί ούδείς έφάνη 
έν τή φυλακή. Έ άν δεν έβλεπα τούς φύλακας προ τού παρα
θύρου μου, θά υπέθετα δτι μέ ¿λησμόνησαν. Περί τήν δεκά- 
την στρατιώτης τις τω έφερεν άρτον καί κρέας. Αϊ ! Σύν-

α ΰ τ ώ ν  εν  μ ί γ μ α ,  δ ι ’ ου  έ λ .ο ίφ ε τ ε  τ ά  υ π ο δ ή μ α τ ά  σ α ς  ά ν ά  π ά σ α ν  δ ι ε ύ -  
θ υ ν σ ι ν .  ’Α φ ή ν ε τ ε  α ύ τ ά  έ π ί  1 2  ώ ρ α ς ,  μ έ χ ρ ι  ου  ά π ο ρ ρ ο φ ή σ ω σ ι  τό .  
ρ ε υ σ τ ό ν  τ ο ύ τ ο .  .Μετά τ α ϋ τ α  φ έ ρ ε τ ε  ά φ ό β ω ς .  Δ ε ν  δ ι α π ε ρ α  δ ιά  τ ο ι ο ύ -  
τ ο υ  υ π ο δ ή μ α τ ο ς  ο ύ τ ε  υ γ ρ α σ ί α ,  ο ύ τ ε  ύ δ ω ρ ,  ού'τε χ ι ώ ν .

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η
Φ ο ύ σ κ α ι .  —  1 2  λ ε υ κ ά  ώ ώ ν ,  6 κ ο υ τ α λ ι χ ί ς  ν ι σ ε σ τ έ .  Ι Ϋ τ υ π α τ ε .  

τ ά  λ ε υ κ ά  τ ώ ν  α υ γ ώ ν ,  έ ω ς  ού μ ε τ α β λ η θ ώ σ ι  ε ι ς  π η κ τ ό ν  ά φ ρ ό ν ,  μ ε τ ά  
τ α ύ τ α  α ν α μ ι γ ν ύ ε τ ε  ο / ίγ ο ν  κ α τ ’ ό λ ί γ β ν  τ ό  ν ι σ ε σ τ έ ,  ά ν α κ α τ ώ ν ο υ σ α  
π ά ν τ ο τ ε  κ α λ ώ ς .  Β ρ ά ζ ε τ ε  μ έ  δ υ ν α τ ό ν  π υ ρ  π ο λ ύ  β ο ύ τ υ ρ ο ν  ε ν τ ό ς  τ υ -  
γ α ν ί ο υ ,  ρ ί π τ ε τ ε  έ κ  τ ή ς  ά ν ω  μ ά ζ η ς  ά ν ά  έν  φ λ ι τ ζ α ν ά κ ι ,  ές ου  κ α ί  
σ χ η μ α τ ί ζ ο ν τ α ι  α ί  φ ο ΰ σ κ α ι ,  ας μ έ  π ο λ λ ή ν  τ α χ ύ τ η τ α  ώ ς  τ ο ύ ς  λ ο υ 
κ ο υ μ ά δ ε ς  ε τ ο ι μ ά ζ ε τ ε .  Λ Ι ετά  τ α ϋ τ α  β ρ ά ζ ε τ ε  ζ ά χ α ρ ι ν  κ α ί  π ε ρ ι χ ύ 
ν ε τ ε  α ύ τ ά ς .

Ι Ι ά ν τ α  τ ά  ε ίδ η  τ ώ ν  κ ο μ ψ ο τ ε χ ν η μ ά τ ω ν ,  μ ι κ ρ ώ ν  ε π ί π λ ω ν ,  β ά ζ ω ν , ,  
ά ν θ ο δ ο χ ε ί ω ν ,  κ α τ ο π τ ρ ι δ ί ω ν  κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ω τ ά τ ω ν  κ α ί  μ ε γ ά λ ω ν  κ α τ ό 
π τ ρ ω ν ,  α γ α λ μ ά τ ω ν  μ α ρ μ ά ρ ι ν ω ν  κ α ί  ξ ύ λ ι ν ω ν ,  έ ν  γ έ ν ε ι  δέ τ ώ ν  ά π α -  
ρ α μ . ί λ λ ω ν  ε ι ς  τ ό  ε ίδό ς  τ ω ν  μ ι κ ρ ο τ ε χ ν η μ ά τ ω ν  ε κ ε ί ν ω ν ,  ά τ ι ν α  τό σ ο ν -  
σ υ ν τ ε λ ο ϋ σ ι ν  ε ι ς  σ τ ο λ ι σ μ ό ν  α ι θ ο ύ σ η ς  κ α ί  δ ω μ α τ ί ω ν ,  κ α ί  ά τ ι ν α  π ρ ο ς ε -  
ν ο ΰ σ ι  τ ό σ η ν  χ α ρ ά ν  κ α ί  ε ύ χ α ρ ί σ τ η σ ι ν  π ρ ο σ φ ε ρ ό μ .ε να  ώ ς  δ ώ ρ α ,  ε υ ρ ί 
σ κ ε τ ε ,  Κ υ ρ ί α ι  μ.ου, ε ι ς  τ ι μ ά ς  κ α τ ά  τ ό  1 ¡_2 ΰ π ο δ ε ε σ τ έ ρ α ς  τ ώ ν  έ ν  τ ο ί ς ;  
κ α τ α σ τ ή μ , α σ ι  τ ή ς  όδοΰ  'Ερμ.οϋ ,  ε ί ς  τ ό  ;

ΜΕΓΑ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΥ ΚΑΤΟΠΤΡΩΝ 
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Γ .  Π Α Τ Τ Χ Α  κ α ί  Η Ρ .  Β Α Ζ Α Κ Ο Π Ο Υ Λ Ο Τ .

Τό π ρ ώ τ ο ν  έ ν  Έ λ λ ά ο ι  σ υ σ τ η θ έ ν  π ρ ό  δ ε κ α π ε ν τ ί α ς  κ α ί  ό π ε ρ  μ ε τ η ν έ - -  
χ θ η  έ π ί  τ ή ς  6οου Α ι ό λ ο υ  α π έ ν α ν τ ι  τ ή ς  ' Α γ ί α ς  Ε ι ρ ή ν η ς  

ά ν ω θ ι  τ ο ϋ  Π ι λ ο π ο ι ε ί ο υ  Κ α τ σ ί μ π α λ η .
Τ ι μ α ί  μ . ε τ ο ι ώ τ α τ α ι  κ α ί  ώ ρ ι σ μ έ ν α ι .  Α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α  π ο λ υ τ ε λ ε ί α ς  

δ ώ ρ α  θ α υ μ ά σ ι α  κ α ί  π ρ ω τ ο φ α ν ή .

Δ Ε Σ Γ Ι Ο ΙΝ Α Ι  κ α ί  Δ Ε Σ Π Ο Ι Ν Ι Δ Ε Σ

Έ ά ν  θ έ λ η τ ε  ν ά  έ χ η τ ε  τ ο ύ ς  ο δ ό ν τ α ς  σ α ς  λ ε υ κ ό τ ε ρ ο υ ς  χ  ι ό ν ο ς , .  
χ ε ί λ η  κ α ί  ο ύ λ α  ρ οδό χρ οα  κ α ί  δ ια ρ κ έ ς  έ ν  τ ω  σ τ ό μ α τ ι  ά ρ ω μ α  μ.ε-  
τ α χ ε ι ρ ι σ θ ή τ ε  τ ό  ν ε ω σ τ ί  ά ν α κ α λ υ φ θ έ ν  ά μ ε ρ ι κ α ν ι κ ό ν  φύρ α μ .α .

Κ ε Ι ο δ ο η Ι ;  Κ ά λ λ ι σ τ ο ν  δ ώ ρ ο ν  δ ι ά  τ ό  ν έ ο ν ’έ τ ο ς  
Π ω λ ε ί τ α ι  π α ρ ά  τοΓς κ υ ρ ι ω τ έ ρ ο ι ς  Φ α ρ μ α κ ε ί ο ι ς  κ α ί  Λ ΐ υ ρ ο π ω λ ε ί ο ι ς -

τροφε, ειπεν δ Γωτιέ, πρός τόν στρατιώτην, θά περιμείνω εδώ. 
πολύ ακόμη.

Δεν καταλαμβάνω, είπεν δ στρατιώτης γερμανιστί.
Μετά μίαν περίπου ώραν δ λοχείας Φράντζ Σχίλλερ, ήλ- 

λαξε τήν φρουράν, άφού προηγουμένως άπέστειλε πρός τόν- 
φυλακισμένον φιάλην πλήρη υδατος και καπνόν. Ό  καλός 
λοχίας συνεπάθει πρός τόν νέον Γάλλον, ιδία άπό τής πρωίας 
εκείνης, καθ’ ήν έλαβε τήν διαταγήν νά ετοιμαοθή όπως τήν 
επαύριον τόν τουφεκίση. Τούτο άποδεικνύεται έκ τών σκέψεών 
του, άς κατά τήν ημέραν εκείνην έσημ.είου έν τώ γνωστώ ήδη 
σημειωματαρίω του, ού απόσπασμα δημοσιεύομεν. «Μετά τήν 
ταραχήν τής χθές συνελάβομεν νέεν αιχμάλωτον, ό'στις είχε 
κρυφθή εντός φρέατος. Ό  Γάλλος, όστις μ,άς φιλοξενεί δέν- 
ήθέλησε νά προδιόση τήν κρύπτην του, άλλ’ ό'ταν πλέον, 
έπρόκειτο νά τουφεκίσωμεν αυτόν άντ’ εκείνου, τότε ή ωραία 
Γαλλίς τό Ιπρόδωκεν. Είναι ωραίος νεανίας, ώς στρατιώτης 
δέ θαυμάσιος. Πλήν τής κεφαλής του, ήτις είναι πολύ μικρά, 
είναι υψηλός καί ρωμαλέος ώς Γερμανός. Καί άνέθεσαν εις 
εμέ, καλή μου γυναίκα, τήν εντολήν νά τόν τουφεκίσω. Σέ- 
βεβαιώ δτι λυπούμαι φοβερά. Πρό ολίγου τόν έβλεπα άπό. 
τών κιγαλίδων τής φυλακής του. Έπεριπάτει έ'χων τάς χεΐ- 
ρας είς τά θυλάκιά του, καί έσύριζε τόν ήχον τής Μασσαλκό- 
τιδος. ’Αποθνήσκει ώς γενναίος παληκαρας. Στρέφων μέ είδε,, 
μοί έμειδίασε δεικνύων μοι οδόντας λευκού; ώς τούς ίδικούς 
σου, καλή μου Κατερίνα. Άναγνωρίσας με δέ ώ ; ΰπαξιωμα^ 
τικόν, μοί άπένειμε χαριέστατον στρατιωτικόν χαιρετισμόν.

(ακολουθεί).
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